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Сводный перечень 
замечаний (предложений) на проект акта Евразийской экономической комиссии

О внесении изменений в Положение о едином порядке осуществления ветеринарного контроля (надзора) 
на таможенной границе Евразийского экономического союза и на таможенной территории Евразийского экономического союза
(наименование проекта акта Евразийской экономической комиссии)


	
	Структурный элемент проекта акта 
	Наименование субъекта, от которого
поступили замечания (предложения) на проект акта (номер письма и дата 
при наличии)
	Содержание замечания
(предложения)
	Заключение по итогам рассмотрения

	1
	Пункты 4.3 и 6.2 Положения дополнить словами «если иное не предусмотрено Едиными ветеринарными требованиями»
	Письмо Министерства сельского хозяйства Российской Федерации от 29.03.2023 № 25/636
	В пунктах 9 и 11 проекта изменений в Положение изложить в следующей редакции «если иное не предусмотрено Едиными ветеринарными (ветеринарно-санитарными) требованиями»
	Учтено
«если иное не предусмотрено Едиными ветеринарными (ветеринарно-санитарными) требованиями»

	2
	термин «ветеринарное лекарственное средство»
	Письмо Министерства сельского хозяйства Российской Федерации от 29.03.2023 № 25/636
	Термин «ветеринарное лекарственное средство» необходимо привести в соответствие с Правилами регулирования обращения ветеринарных лекарственных средств на таможенной территории Евразийского экономического союза, утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 21.01.2022 № 1
	Отклонено
Определение термина «ветеринарное лекарственное средство» в предлагаемой редакции согласовано в рамках проекта изменений в Правила регулирования обращения ветеринарных лекарственных средств на таможенной территории Евразийского экономического союза

	3
	Пункт 2 проекта Решения Совета
	служебная записка Департамента таможенной инфраструктуры от 03.04.2023 № 19-6893/Э
	пункт 2 проекта решения после слов «государства-члены» дополнить словами «Евразийского экономического союза» с целью обеспечения правовой определенности, ясности нормы и ее согласования в системе действующего правового регулирования в Союзе
	Учтено
Пункт исключен

	4
	термин «ветеринарное лекарственное средство»
	Служебная записка Департамента развития предпринимательской деятельности от 30.03.2023 № 10-6643/Э
	Пунктом 4 проекта Изменений пункт 2.1.11 Положения предлагается изложить в новой редакции, согласно которой ветеринарное лекарственное средство – средство, представляющее собой вещество либо содержащее вещество или комбинацию веществ, вступающее в контакт с организмом животного и предназначенное для лечения, профилактики болезней животных, реабилитации, коррекции или изменения физиологических функций организма животного (в том числе средства для наркоза и анестезии), сохранения, предотвращения или прерывания беременности, эвтаназии, а также для диагностики болезней животных (за исключением веществ или их комбинаций, не контактирующих с организмом животного). В целях обеспечения правовой определенности и согласованности с абзацем восьмым пункта 5 Правил регулирования обращения ветеринарных лекарственных средств на таможенной территории Евразийского экономического союза, утвержденных Решением Совета ЕЭК от 21 января 2022 г. № 1, в предложении первом абзаца второго пункта 2.1.11 слова «(в том числе средства для наркоза и анестезии)» считаем необходимым исключить.
	Отклонено
Определение термина «ветеринарное лекарственное средство» в предлагаемой редакции согласовано в рамках проекта изменений в Правила регулирования обращения ветеринарных лекарственных средств на таможенной территории Евразийского экономического союза

	5
	
	Служебная записка Департамента развития предпринимательской деятельности от 30.03.2023 № 10-6643/Э
	В соответствии с абзацем четвертым пункта 7 проекта Изменений абзац третий пункта 3.13 предлагается изложить в новой редакции, согласно которой ввоз, перемещение (перевозка) ветеринарных лекарственных средств, диагностических средств ветеринарного назначения, дезинфицирующих, дезинсекционных и дезакаризационных средств, а также кормовых добавок химического и микробиологического синтеза осуществляются без ветеринарного сертификата в сопровождении документа, подтверждающего их качество и безопасность, выдаваемого предприятием-изготовителем. При этом в целях исключения возникновения правовой неопределенности и приведения в соответствия с положениями Правил регулирования обращения ветеринарных лекарственных средств на таможенной территории Евразийского экономического союза (пункты 341 и 342), утвержденных Решением Совета ЕЭК от 21 января 2022 г. № 1, и Правил регулирования обращения диагностических средств ветеринарного назначения на таможенной территории Евразийского экономического союза (пункты 327 и 328), утвержденных Решением Совета ЕЭК от 23 сентября 2022 г. № 140, абзац четвертый пункта 7 проекта Изменений предлагается доработать в части указания, на то, что ввоз на таможенную территорию Союза указанных подконтрольных товаров осуществляется без ветеринарного сертификата, а перемещение между государствами-членами осуществляется без ветеринарного сертификата в сопровождении документа производителя товара подтверждающего его качество.
	Учтено 
[bookmark: _GoBack]Норма Положения приводится в соответствие с подготовленными изменениями в Правила регулирования обращения ветеринарных лекарственных средств на таможенной территории Евразийского экономического союза и Правила регулирования обращения диагностических средств ветеринарного назначения на таможенной территории Евразийского экономического союза

	6
	термин «ветеринарный сертификат» 
	Служебная записка Департамента развития интеграции от 16.03.2023 № 06-5575/Э
	В отношении пункта 2 Изменений, обращаем внимание, что в соответствии с абзацем пятым пункта 2 Приложения № 12 к Договору о Евразийском экономическом союзе в определении понятия «ветеринарный сертификат» используется формулировка «в том числе болезней, общих для человека и животных». В связи с этим рекомендуем уточнить целесообразность использования в новой редакции пункта 2.1.3 Положения формулировки «в том числе болезням, общим для человека и животных»
	Отклонено
Редакция определения «ветеринарный сертификат» изложена в соответствии с Договором о Евразийском экономическом союзе

	7
	термин «эпизоотическое состояние»
	Служебная записка Департамента развития интеграции от 16.03.2023 № 06-5575/Э
	Поддерживаем поправку, предложенную в пункт 2.1.9 Положения (пункт 3 Изменений), при этом, учитывая понятийный аппарат Приложения № 12 к Договору о Союзе (понятие «эпизоотическое состояние»), в целях исключения расхождения в терминологии Договора о Союзе и Положения, рекомендуем Вам инициировать аналогичную поправку в абзац 42 пункта 2 Приложения № 12 к Договору о Союзе.
	Учтено

	8
	термин «ветеринарное лекарственное средство»
	Служебная записка Департамента развития интеграции от 16.03.2023 № 06-5575/Э
	По пункту 4 Изменений. Отмечаем, что предлагаемая редакция определения понятия «ветеринарное лекарственное средство» (пункт 2.1.11 Положения) не в полном объеме соответствует определению аналогичного понятия, содержащегося в Правилах регулирования обращения ветеринарных лекарственных средств на таможенной территории Евразийского экономического союза, утвержденных решением Совета Комиссии от 21.01.2022 № 1. В целях исключения возникновения затруднений при правоприменении рекомендуем либо исключить из пункта 4 Изменений слова «(в том числе средства для наркоза и анестезии)», либо инициировать внесение изменений в решение Совета Комиссии от 21.01.2022 № 1 в части дополнения этими словами абзаца восьмого пункта 5 указанных Правил.
	Отклонено
Определение термина «ветеринарное лекарственное средство» в предлагаемой редакции согласовано в рамках проекта изменений в Правила регулирования обращения ветеринарных лекарственных средств на таможенной территории Евразийского экономического союза

	9
	
	Служебная записка Департамента развития интеграции от 16.03.2023 № 06-5575/Э
	В пункте 8 Изменений слова «Пункт 3.14.3» заменить словами «Абзац второй пункта 3.14.3».
	Учтено

	10
	Пункт 2 проекта Решения Совета
	Служебная записка Департамента развития интеграции от 16.03.2023 № 06-5575/Э
	Вызывает сомнение целесообразность включения в проект решения пункта 2, учитывая, что его содержание (о взаимном признании государствами-членами результатов регистрации кормовых добавок до вступления в силу Правил регулирования обращения кормовых добавок на таможенной территории Союза) выходит за предмет проекта решения, определенного его заголовком.
В случае необходимости закрепления в праве Союза нормы о том, что государства-члены взаимно признают результаты регистрации кормовых добавок, обращаем внимание, что действующей редакцией абзаца второго пункта 3.13 Положения уже предусмотрено, что «Государства-члены взаимно признают результаты регистрации лекарственных средств и кормовых добавок для применения в ветеринарии».
Кроме того, относительно пункта 2 проекта решения отмечаем, что его редакция содержит двойное толкование, из которого не представляется возможным сделать однозначный вывод, что имеется в виду: взаимное признание результатов регистрации, сделанной до вступления в силу Правил регулирования обращения кормовых добавок, или что государства-члены взаимно признают результаты регистрации только до момента вступления в силу указанных Правил.
	Учтено
Пункт исключен



